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Information / Information

Rostock, Warnemünde und die Ros-
tocker Heide sind zu jeder Jahres-
zeit eine Reise wert. Mit ihrer ein-
zigartigen Lage am Wasser und der 
Kombination aus Großstadt, attrak-
tivem Seebad und dem ursprüng-
lichen Naturraum der Rostocker 
Heide zählt Rostock zu einem der 
schönsten Urlaubsorte in Mecklen-
burg-Vorpommern.

Rostock, Warnemünde and the Rostock 
Heath are worth a visit for all seasons. 
With it’s unique location by the sea and 
the combination of large city, an attrac-
tive seaside resort and the original na-
ture space of the Rostock Heath, Rostock 
is one of the most beautiful destinations 
in Mecklenburg-Vorpommern.

Tourist-Information Rostock
Universitätsplatz 6 (Barocksaal) · 18055 Rostock

Tourist-Information Warnemünde
Am Strom 59/Ecke Kirchenstraße · 18119 Rostock-Warnemünde

Tourist-Information Markgrafenheide 
Warnemünder Straße 3 · 18146 Rostock-Markgrafenheide

Pier 7 - Cruise Passenger Information
Am Passagierkai 1 · 18119 Rostock-Warnemünde
150 Meter rechts vom    150 metres to the right of 
Warnemünde Cruise Center   Warnemünde Cruise Center

Nov-Apr Mo-Fr 10.00-17.00, 
Sa 10.00-15.00; Mai-Okt Mo-Fr 
10.00-18.00, Sa/So 10.00-15.00

Nov-Apr Mon-Fri 10.00-17.00,
Sat 10.00-15.00; May-Oct Mon-Fri
10.00-18.00, Sat/Sun 10.00-15.00

Nov-Apr Mo-Fr 10.00-17.00, 
Sa 10.00-15.00; Mai-Okt Mo-Fr
10.00-18.00, Sa/So 10.00-15.00

Nov-Apr Mon-Fri 10.00-17.00,
Sat 10.00-15.00; May-Oct Mon-Fri  
10.00-18.00, Sat/Sun 10.00-15.00

Saisonal: Jun-Sep Seasonal: Jun-Sep

Saisonal: Apr-Okt bei Kreuzfahrt-
anläufen

Seasonal: Apr-Oct during cruise 
ship arrivals

Tel. +49 (0)381 381 22 22
www.rostock.de

Willkommen
Welcome
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Seebad Warnemünde
Seaside resort Warnemünde
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Heimatmuseum 
In einem Fischerhaus von 1767. 
Zeigt die Wohn- und Arbeits-
weise der Fischer, Matrosen und 
Lotsen.

Warnemünder Kirche
Neogotische Kirche erbaut 
1866–1872. Schnitzaltar (1475) 
und Statue des Heiligen Christo-
phorus.

Kurpark und Kurhaus
Erbaut 1928 im Stil der Bäder-
architektur. Kurhausgarten mit 
Konzertmuschel und Pavillon.

Leuchtturm mit Teepott 
32 Meter Höhe. Aus weiß glasier-
ten Ziegelsteinen 1897/98 erbaut. 
Der Teepott ist ein runder Bau mit 
eigenwilligem Dach (1967/68).

Westmole mit Esperanza
Schutz für die Hafeneinfahrt. 
Führt gut 500 Meter hinaus auf 
die Ostsee. Bronzestatue Espe-
ranza (4 m) begrüßt alle Gäste. 
Als Souvenir erhältlich in der 
Tourist-Information.

Alter Strom 
Flaniermeile mit Kapitäns- und 
Fischerhäusern, Cafés, Kneipen 
und Boutiquen. 

Mittelmole und Fischmarkt 
Täglich Räucherfisch und fangfri-
scher Fisch auf der Mittelmole.

Local History Museum
In a fisherman’s house dating 
from 1767. Shows the living and 
working conditions of fishermen, 
sailors and pilots.

Church of Warnemünde
Neo-Gothic church built 
1866-1872. Carved altar (1475) 
and statue of St. Christopher.

Spa House at the spa park
Built in 1928 in the style of Bau-
haus. Spa garden with band shell 
and pavilion.

Lighthouse with Teapot
32 metres tall. Built from white, 
glazed brick 1897/98. Teapot is a 
round building with a unique roof 
(1967/68).

West pier with Esperanza
Protection for the harbour entran-
ce. Runs a good 500 metres into 
the Baltic Sea. Bronze statue Espe-
ranza (4 m) welcomes all guests. 
As souvenir available at the tourist 
information.

Alter Strom
Promenade with captain’s and 
fishermens houses, cafés, pubs 
and boutiques.

Middle Pier and Fish Market
Daily smoked fish and fresh fish 
on the middle pier.

Warnemünde ganz maritim
Warnemünde all maritimeTour 1

1,5 h
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Fahrpläne, Tarife, Tickets sowie Karten &
Liniennetzpläne finden Sie hier:
www.verkehrsverbund-warnow.com

Als Alternativ-Anreise empfiehlt sich auch ein Schiffsausflug mit 
Landgang vom Warnemünder Passagierkai zum Rostocker Stadtha-
fen (oder umgekehrt). Dauer: ca. 1 h. Siehe Seite 14.

WARnEMündE  RoSToCK

S-Bahn 
Warnemünde – Bahnhof
Zug Richtung
„Rostock Hbf“ oder 
„Güstrow“
	 
nach 21 Min. / 9. Halt
Ankunft in
„Rostock Hbf“
	 
hinuntergehen zur
Straßenbahnhaltestelle
(untere Ebene)
	 
Straßenbahn 
Straßenbahnhaltestelle
Bahnsteig A / City
5  „Mecklenburger Allee“ 

oder
6  „Neuer Friedhof“
	 
Rostock Zentrum 
5 Min. / 3. Halt
Ankunft 
„Neuer Markt“

WArnEMündE  roSToCk

Train
Warnemünde – train station,
train direction
„Rostock Hbf“ or 
„Güstrow“
	 
after 21 min. / 9 stops
arrival at
central station „Rostock Hbf“
	 
walk down to
tram stop
(lower level)
	 
Tram 
Tram stop
platform A / City
5  „Mecklenburger Allee“ 

or
6  „Neuer Friedhof“
	 
rostock city centre 
after 5 min. / 3 stops
arrival at
tram stop „Neuer Markt“

Öffentlicher Nahverkehr
Public transport system

Im Verkehrsgebiet des Verkehrsverbundes Warnow (VVW) fahren Sie be-
quem und komfortabel mit Bus, Bahn und Fähre. 
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RoSToCK  WARnEMündE

Rostock Zentrum 
Straßenbahnhaltestelle 
„Neuer Markt“
	 
Straßenbahn - Richtung
5  „Südblick“

oder
6  „Mensa“
	 
nach 5 Min. / 3. Halt
Ankunft in
„Rostock Hbf“
	 
hinaufgehen zur
S-Bahn
(obere Ebene)
	 
S-Bahn
Zug Richtung
„Warnemünde“
	 
nach 21 Min. / 9. Halt 
(Endstation)
Ankunft in   
Warnemünde – Bahnhof

roSToCk  WArnEMündE

rostock city centre 
Tram stop 
„Neuer Markt“
	 
Tram - direction
5  „Südblick“

or
6  „Mensa“
	 
after 5 min. / 3 stops
arrival at central station 
„Rostock Hbf“
	 
walk up to
train station
(upper level)
	 
Train
train direction
„Warnemünde“
	 
after 21 min. / 9 stops 
(final station)
arrival at 
Warnemünde – train station

In the service area of the Verkehrsverbund Warnow (VVW) you ride easily and 
comfortable by bus, train and ferry. 

Timetables, tickets, fares and route 
maps you can find here:
www.verkehrsverbund-warnow.com

Alternatively also a boat trip with shore leave from the Warnemünde 
Passagierkai to the city harbour of Rostock (or vice versa) is recommen-
ded. Duration: approx. 1 h. See page 14.



Rostock-Stadtzentrum
Rostock city centre
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Universitätsplatz 
Hauptgebäude der Universität 
(1867), Barocksaal (1750), Brun-
nen der Lebensfreude, Blücher-
Denkmal.

Kloster zum Heiligen Kreuz 
Ehemaliges Zisterzienser-Non-
nenkloster. Stiftung der däni-
schen Königin Margarete (1270).

Kröpeliner Tor und KTC
Prächtigste der einst 22 Stadt-
tore (1280) und das nach ihm 
benannte Einkaufszentrum.

Stadthafen 
Beliebte Spaziermeile mit Spei-
chern, Gaststätten und Seglerhafen.

Petrikirche 
117 Meter hoher Turm einst 
Landmarke für Seeleute und 
Fischer. Aussichtsplattform (Lift) 
in 44 Metern Höhe. 

nikolaikirche 
Älteste der noch erhaltenen Hal-
lenkirchen im Ostseeraum. 

neuer Markt und Rathaus 
Doppelgiebelhaus mit Gewölbe-
keller (1270). Barocker Vorbau 
mit sieben Türmen.

Marienkirche 
Schönste und bedeutendste Kir-
che (1230) mit astronomischer 
Uhr (1472).

University Square
University’s main building (1867), 
baroque hall (1750), Fountain of 
Joy, Blücher monument.

Abbey of the Holy Cross
Former Cistercian convent. Found-
ed by the Danish Queen Margaret 
(1270).

kröpelin Gate and kTC
Most magnificent of the 22 former 
city gates (1280) and the shopping 
mall named after the gate.

City harbour
Popular promenade with warehouses, 
restaurants and sailing harbour.

St. Petri Church
The 117-metre tall tower was 
a landmark for fishermen and 
sailors. Viewing platform (lift) at 
44 metre height.

St. nikolai Church
Oldest of the remaining hall chur-
ches in the Baltic region.

neuer Markt and Town Hall
Double-gabled house with vaulted 
cellar (1270). Baroque front buil-
ding with seven spires.

St. Marien Church
The most beautiful and most 
significant church (1230) with 
astronomical clock (1472).

Rostock kurz und kompakt 
Rostock short and compact Tour 2

2 h
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Natur pur in der Rostocker Heide
Nature pure in the Rostock heath

Das Seebad Markgrafenheide mit 
dem Küstenwald Rostocker Heide 
erstreckt sich östlich von Warnemün-
de. Als eines der größten zusammen-
hängenden Waldgebiete entlang der 
deutschen Ostsee eignet sich das Ge-
biet hervorragend zum Ausspannen 
in der Natur aber auch zur aktiven 
Erholung mit Wandern oder Fahrrad-
fahren. Der feine Sandstrand bietet 
perfekte Bedingungen für einen ent-
spannenden Tag am Strand mit der 
ganzen Familie und einen hervorra-
genden Blick auf Warnemünde.

Beliebte Ziele:
 • Schnatermann: Vom „Schnater-

mann“ kann man den einmaligen 
Blick auf die Warnowmündung 
genießen. Eine Bootsfahrt mit 
dem Heckraddampfer durch den 
Radelsee ist sehr zu empfehlen. 

 • Forst- und Köhlerhof Wietha-
gen: Historische Teerschwelerei 
inmitten der Rostocker Heide mit 
einem heute noch produzieren-
den technischen Denkmal und 
Museum.

 • Museum Jagdschloss Gelben-
sande: Sommer- und Jagdhaus 
der Mecklenburger Großherzöge. 
Irdisches Paradies der Kronprin-
zessin Cecilie & der dänischen 
Königin Alexandrine.

 • naturschutzgebiet Heiligen-
see und Hütelmoor: Mischwald 
mit Mooren und schilfgesäumten 
See. Das Areal liegt im nordöstli-
chen Teil der Rostocker Heide. Der 
Badestrand Rosenort ist mit seiner 
breiten Uferzone und der Dünen-
landschaft sehr beliebt.

The seaside resort of Markgrafenheide 
with the coastal forest Rostock Heath 
stretches East of Warnemünde. As one 
of the largest continguous forest areas 
along the German Baltic Sea, the area 
is ideal to relax in nature but also for 
active recreation with hiking or cyc-
ling.The fine sandy beach offers per-
fect conditions for a relaxing day at 
the beach with the whole family and 
excellent views of Warnemünde.

Popular sights:
 • Schnatermann: By the „Schnater-

mann“ you can enjoy the unique 
view of the river Warnow. A boat 
trip with the sternwheeler through 
the lake „Radelsee“ is highly recom-
mended.

 • Charcoal burner’s yard Wietha-
gen: Historical tar distillery in the 
middle of the Rostock Heath with a 
still producing technical monument 
and museum.

 • Museum hunting lodge Gelben-
sande: Summer and hunting lodge 
of the Mecklenburg grand Dukes. 
Earthly paradise of Crown Princess 
Cecilie and the Danish Queen 
Alexandrine.

 • nature reserve „Heiligensee“ 
and „Hütelmoor“: Mixed forest 
with bogs and reed-framed lake. 
The area is located in the north-
eastern part of the Rostock Heath. 
The beach „Rosenort“ is very 
popular with its wide coastal zone 
and the dune landscape.
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Führungen & Rundfahrten
Guided tours & sightseeing tours

Q15 Führung Rostock 
Guided tour rostock

Gehen Sie auf Entdeckungstour durch das historische Stadtzentrum (zu 
Fuß).  1,5 h   Mai-Okt Mo-Sa 14.00, So 11.00; Nov-Apr Sa 14.00, 
zusätzliche Termine an Feiertagen
Go on a discovery tour through the historical city centre (by foot). 1.5 h. 
German   May-Oct Mon-Sat 14.00,  Sun 11.00; Nov-Apr Sat 14.00, 
additional dates on public holidays

Tourist-Information Rostock
Universitätsplatz 6 · 18055 Rostock
Tel. +49 (0)381 381 22 22 · www.rostock.de

F05 Führung Warnemünde
Guided tour Warnemünde

Erleben Sie die schönsten Ecken des Seebades bei einem Spa-
ziergang. 1,5 h   Apr-Okt Di 18.00, Do/Sa 11.00; Nov-Mär Sa 
11.00, zusätzliche Termine an Feiertagen
Experience the most beautiful corners of the seaside resort during a 
walk. German, separate dates in English   Apr-Oct Tue 18.00, Thu/
Sat 11.00; Nov-Mar Sat 11.00, additional dates on public holidays

Tourist-Information Warnemünde
Am Strom 59 · 18119 Rostock-Warnemünde 
Tel. +49 (0)381 381 22 22 · www.rostock.de

F05, Q15
Audioguide Rostock & Warnemünde
Audio guide rostock & Warnemünde

Neu ab Sommer 2016: Erkunden Sie die Innenstadt Rostocks oder 
das Seebad Warnemünde auf eigene Faust mit MP3-Player. Spra-
chen: Deutsch, Englisch und weitere Sprachen.
Coming this summer 2016: Explore the historic city centre of Rostock 
or the seaside resort of Warnemünde on your own with MP3-player. 
Languages: German, English and other languages. 

Ausleihe/loan: Tourist-Information Rostock, Universitätsplatz 6
Tourist-Information Warnemünde, Am Strom 59
Tel. +49 (0)381 381 22 22 · www.rostock.de

P09 Brauereiführung 
Brewery guided tour

Erleben Sie die Hanseatische Brauerei Rostock! Verfolgen Sie live die 
Bier-Produktion und genießen Sie ein echtes ROSTOCKER! 

  Mär-Okt Do 11.00 (außer an Feiertagen und zur Hanse Sail)
Experience the Hanseatic Brewery of Rostock! Watch the beer production 
live and enjoy a genuine ROSTOCKER! German 

  Mar-Oct Thu 11.00 (except public holidays and during Hanse Sail)

Hanseatische Brauerei Rostock 
Doberaner Straße 27 · 18057 Rostock
Info & Tickets: Tourist-Information Rostock

2

1

3

4
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Q15 BUSKonToR – Stadtrundfahrt im roten 
doppeldecker-Cabriobus 
BUSkonTor – Sightseeing tour in the red convertible 
double-decker bus

Erleben Sie die Hansestadt Rostock von ihrer schönsten Seite, aus einem 
roten Doppeldecker Cabriobus. Wir laden Sie ein zu einer faszinierenden 
Rundfahrt. Steigen Sie an 10 Haltestellen beliebig oft ein und aus und 
lauschen Sie an Bord den Live-Kommentaren von erfahrenen Gästefüh-
rern auf Deutsch und Englisch. 

  Apr-Okt täglich + Nov-Dez/Neujahr Sa, So, Feiertags ab 10.45 
      (Abfahrt Warnemünde 10.08)
Experience the Hanseatic City of Rostock from its most beautiful side, 
from a red convertible double-decker bus. We would like to invite you to 
a fascinating tour. Hop in and off at 10 stops as often as you like and 
listen to the live comments by experienced (seasoned) guides in German 
and English.

  Apr-Oct daily + Nov-Dec/New Year Sat, Sun, public holiday 
      from 10.45 (departure Warnemünde 10.08)

Abfahrtspunkte/departure points:
Warnemünde: Hotel NEPTUN, Hotel Hübner, Kirchenplatz
Rostock: Fischerbastion, Petrikirche/St. Petri church, Deutsche 
Med Platz, Hauptbahnhof/Central station, Haus Krahnstöver, 
Lange Straße, Breite Straße, Kröpeliner Tor, Zoo, Kabutzenhof

BUSKONTOR Rostock
Tel. +49 (0)385 48 59 21 82 · www.rostockerstadtrundfahrt.de

Hotel NEPTUN
Seestraße 19 

18119 Warnemünde
Tel.: +49 381 777-0

www.hotel-neptun.de

Enjoy an unique view of Warnemünde 

with coffee and cake for €9.90 in

the Café PANORAMA 64 meters up!

M a x i mu m  e n j o y m e n t !

5
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Erlebnis & Freizeit
Leisure & experience

AL24 Zoo Rostock mit dARWInEUM 
Zoo rostock with dArWInEUM

Im Zoo Rostock erleben Sie 4.500 Tiere in 320 verschiedenen Ar-
ten aus aller. Eisbären vom Nordpol, Geparden aus der Savanne 
Afrikas oder Quallen aus den Tiefen des Ozeans – tauchen Sie ein 
in eine artenreiche Vielfalt. Im DARWINEUM werden sie mit auf 
eine Reise durch die Zeit genommen und erhalten im „lebendigen 
Museum“ spannende Einblicke in die Entstehung des Lebens auf 
der Erde. Das Herz schlägt in der Tropenhalle – dem Zuhause der 
Gorillas und Orang-Utans und vieler anderer Tiere. Im September 
2015 wurde der Zoo Rostock im europäischen Ranking zum bes-
ten Zoo Europas in der Kategorie von 500.000 bis eine Million 
Besucher im Jahr gekürt. Es besteht eine enge Zusammenarbeit 
mit NATIONAL GEOGRAPHIC.  Täglich ab 9.00 geöffnet
At Rostock Zoo you get the chance to meet more than 4,500 animals 
in 320 different species from all over the world. Polar bears from the 
North Pole, cheetahs from the African savanna or jellyfi shes from the 
deepest oceans – experience a huge variety of species. At DARWI-
NEUM you go on a journey through time and experience the bioge-
nesis on our planet. The centre of this „lively museum“ is the huge 
tropical hall – the home of gorillas and orangutans and much more 
animals. In September 2015 Rostock Zoo was elected to be the best 
zoo in Europe in the category of institutions with 500,000 to one 
million visitors per year. There is a close co-operation with NATIONAL 
GEOGRAPHIC.  Open daily at 9.00

Barnstorfer Ring 1 · 18059 Rostock
Tel. +49 (0)381 20 82 -0 · www.zoo-rostock.de

E06, M/N14 Schifffahrt Warnemünde 	Rostock
Boat tour Warnemünde 	rostock

Große Hafenrundfahrt und Strandliniendienst. Aktueller Fahrplan
siehe Aushang. Liegeplätze: Warnemünde, Neuer Strom (200 m
rechts vom Warnemünde Cruise Center); Stadthafen Rostock
Large harbour tour and beach route. Current schedule see notice!
Pier: Warnemünde, Neuer Strom (200 m to the right of Warnemünde
Cruise Center); city harbour Rostock

Personenschifffahrt · Fahrgastschifffahrt Schütt 
D. Schütt: Tel. +49 (0)381 686 31 72
Th. & D. Schütt: Tel. +49 (0)381 69 09 53
O. Schütt: Tel. +49 (0)381 69 99 62
www.rostocker-fl otte.de · www.blaue-fl otte.de

E05, P19 Bernsteinhaus Rostock und Bernsteinkutter
Exclusive amber jewellery and fi shing cutter „Bernstein“

Familiengeführtes Fachgeschäft seit 1993. Spezialwerkstatt für 
Ostseebernstein. Kompetente, individuelle Beratung. Exklusiver 
Unikatschmuck. Einzelanfertigungen.
Family-owned specialised shop since 1993. Special shop for am-
ber from the Baltic Sea. Competent and individual advise. Exclusive 
unique jewelery. Custom made.

Bernsteinhaus: Wollenweberstraße 46 · 18055 Rostock
Bernsteinkutter / Fishing cutter „Bernstein“
Am Strom Liegeplatz/Berth 7 · 18119 Rostock-Warnemünde
Tel. +49 (0)381 490 03 70 · www.bernsteinwerkstatt.de

6
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•

SHOPPING • EATING
SHIP GAZING
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D04

T21

ostsee-Welten – meer erleben in 5d
ostsee-Welten – more to experience in 5d!

Am Leuchtturm 15 · 18119 Rostock-Warnemünde
Tel. +49 (0)381 510 50 44 
www.ostsee-welten.de

Kanu- und Fahrradvermietung / WAndERER-Aktivtour
Canoe and bike rental / WAndErEr active tour

Flussbad Rostock . Mühlendamm 37 · 18055 Rostock
Mobil +49 (0)160 63 31 481
www.wanderer-aktivtour.de

9

10

Am Passagierkai 1 · 18119 Warnemünde • www.karls.de 
Open daily from March to October: 8am - 6 pm

V o u c h e r 
1 Cup of Coffee for free
Redeemable one time till 31.10.2016 and from 1.5. to 31.10.2017  
in Karls Pier7, Am Passagierkai 1, 18119 Warnemünde. KFT‘16-17

7. Warnemünder

Sandworld
Entrance free

SHOPPING • EATING 

SHIP GAZING



16

Museen & Ausstellungen
Museums & exhibitions

Heimatmuseum Warnemünde 
Warnemünde Local History Museum 

Alexandrinenstraße 31 . 18119 Rostock-Warnemünde 
Tel. +49 (0)381 526 67
www.heimatmuseum-warnemuende.de

Q14 Kulturhistorisches Museum Rostock 
Cultural History Museum rostock 

Klosterhof 7 · 18055 Rostock
Tel. +49 (0)381 20 35 90
www.kulturhistorisches-museum-rostock.de

12

AG24 Schiffbau- und Schifffahrtsmuseum Rostock 
Maritime Museum rostock

IGA Park . Schmarl Dorf 40 · 18106 Rostock 
Tel. +49 (0)381 12 83 13 64
www.schifffahrtsmuseum-rostock.de

13

AJ24 Kunsthalle Rostock 
House of Arts (kunsthalle)

Hamburger Straße 40 · 18069 Rostock 
Tel. +49 (0)381 381 70 08
www.kunsthallerostock.de

14

S14 dokumentations- und Gedenkstätte in der ehemaligen 
Stasi-Untersuchungshaftanstalt 
documentation Center and Memorial in the former 
Stasi remand prison

Hermannstraße 34b (ggü. Supermarkt) · 18055 Rostock
Tel. +49 (0)381 498 56 51/-52
www.bstu.bund.de/dug

15

F04 11
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Praktische Informationen 
Practical information

Warnemünde Cruise Center  
Zentrum Warnemünde 
Der Bahnhofstunnel Warnemünde 
ist nicht barrierefrei. Rollstuhlfahrern 
und Gehbehinderten empfehlen wir 
daher folgende Wege:

A – Richtung Zentrum / Bahnhof War-
nemünde (ca. 850 m / 8 Min.) Ausgang 
Warnemünde Cruise Center rechts, 
Rampe links, dem Gehweg folgen

B – Richtung Bahnhof „Warnemünde 
Werft“ (ca. 1.200 m / 10 Min.)
Ausgang Warnemünde Cruise Center 
links, Unterführung beim Bahnhof, 
dann weiter geradeaus

Warnemünde Cruise Center  
City centre of Warnemünde
The station tunnel Warnemünde is 
not yet barrier-free. We recommend 
the following wheelchair accessible 
signage:

A – direction city centre / station Warne-
münde (approx. 850 m / 8 min.)
Exit Warnemünde Cruise Center to the 
right, up the ramp, follow walkway

B – direction station „Warnemünde 
Werft“ (approx. 1,200 m / 10 min.)
Exit Warnemünde Cruise Center to the 
left, subway at the station, then go 
straight ahead

Bei Kreuzfahrtanläufen finden Sie am 
Vormittag eine Vielzahl von Autover-
mietungen im oder direkt gegenüber 
vom Warnemünde Cruise Center. 
Eine Vorbestellung von Mietwagen 
ist nötig. Die Schlüsselübergabe er-
folgt meist über Drop-Off-Boxen, die 
im bzw. außerhalb des Warnemünder 
Cruise Centers platziert sind.

During cruise ship arrivals, you will 
find a variety of car rental agencies in 
the morning in or just in front of the 
Warnemünde Cruise Center. Reserva-
tions are necessary. Drop-off boxes 
for car keys are located wether inside 
the terminals or just outside.

Autovermietung / Car rental

Barrierefrei / Barrier-free

notfall / Emergency 

Möwen füttern verboten 
Beware of seagulls – no feeding!

Barriererfreie Strandaufgänge / Barrier-free beach access
Warnemünde: 4, 6, 14, 18
Markgrafenheide: 12, 23
Offizielle Blindenführ-, Therapie- und Assistenzhunde dürfen an allen 
Strandabschnitten mitgeführt werden.
In general, it is allowed to bring attested assistance dogs to all beach areas.

In Rostock-Warnemünde besteht ein 
Möwenfütterungsverbot. Verstöße 
können mit einer Geldbuße von bis 
zu 5.000 € geahndet werden.

Rostock-Warnemünde has decreed a 
feed ban for seagulls. Violations will 
be charged by a fine of up to 
€ 5,000.

	112 Feuerwehr & Krankenwagen / Fire brigade & ambulance 
	110 Polizei / Police
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Kleine und große Schließfächer auf Bahnsteig 
4 und zwischen Bahnsteig 2 und 3. 24 h: 2 € 
(klein), 4 € (groß). 2 h: 1 € (klein), 2 € (groß).

Small and large lockers on platform 4 and between 
platform 2 and 3. 24 h: € 2 (small), € 4 (large).  
2 h: € 1 (small), € 2 (large).

Kleine und große Schließfächer im Tiefgeschoss 
des Südempfangsgebäudes und zwischen Bahn-
steig 3 und 7. 24 h: 3 € (klein), 5 € (groß). 2 h: 
1,50 € (klein), 2,50 € (groß).

Small and large lockers in the deep basement of 
the South welcome station building and between 
platform 3 and 7. 24 h: € 3 (small), € 5 (large).  
2 h: € 1.50 (small), € 2.50 (large).

Gepäckaufbewahrung & Schließfächer 
Baggage storage & lockers

G6 Bahnhof Warnemünde

Am Bahnhof 5 . 18119 Rostock-Warnemünde

16

X13 Rostock Hauptbahnhof

Konrad-Adenauer-Platz 1 . 18055 Rostock

17

Praktische Information 
Practical information

Internet / Hotspot / WiFi

Taxi / Taxi 

G04 Guido ś Coffeebar (kostenpflichtig/fee required)

Kirchenplatz 7 · 18119 Rostock-Warnemünde
Tel. +49 (0)381 54 84 985 · www.guidos-coffee.de

19

G05 Tourist-Information Warnemünde (frei/free)
 
Am Strom 59/Ecke Kirchenstraße · 18119 Rostock-Warnemünde

18

R14/15 Tourist-Information Rostock (frei/free)

Universitätsplatz 6 · 18055 Rostock

20

Q16 Rathaus Rostock/Town hall Rostock (1 h frei/free)

Neuer Markt 1 · 18055 Rostock 
Netzwerk/Network: HOTSPLOTS_Hansestadt-Rostock 

21

Hanse-Taxi Rostock
 
Tel. +49 (0)0381 68 58 58
www.hansetaxi-rostock.de

22

TAXI onE - Berlin sightseeing 

Tel. +49 (0)381 666 85 888
www.taxi-one.de

23
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REGION: Mecklenburg-Vorpommern
REGION: Mecklenburg-Vorpommern

Herzlich willkommen in Meck-
lenburg-Vorpommern, dem Land 
zwischen Ostsee und Seenplatte! 
Unberührte und einsame Landschaf-
ten mit über 2.000 Seen, endlosen 
Stränden, sehenswerten Städten, 
Schlössern, Kunst & Kultur.

Viel Spaß beim Staunen, Entde-
cken & Erleben in:

 • der Landeshauptstadt Schwerin,  

 • der Barlachstadt Güstrow und 

 • in Schwaan.

Welcome to Mecklenburg-Vorpom-
mern, the land between the Baltic 
Sea and the lake district! Unspoiled 
and lonely landscapes with more 
than 2,000 lakes, endless beaches, 
picutresque towns, castles, art & cul-
ture.

Enjoy the wonder, exploration & 
experience in:

 • fthe ederal state capital Schwerin, 

 • the Barlach city Güstrow and 

 • in Schwaan.

Rostock & Warnemünde

Güstrow

Schwaan

Schwerin

Wismar

Stralsund
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Schwerin. Magische Momente erleben. 
Schwerin. Experience magical moments.

Seit Generationen lassen sich Men-
schen vom Anblick des Schweriner 
Schlosses verzaubern. Das Kronju-
wel der einstigen großherzoglichen 
Residenz thront königlich auf einer 
Insel im Schweriner See. Mit seinen 
goldenen Türmen scheint es einem 
Märchen entsprungen und gehört 
zu den bedeutendsten Schöpfungen 
des romantischen Historismus in Eu-
ropa. Schwerin ist ein glänzendes 
Urlaubsziel: Von überall gelangen 
Besucher in Windeseile an idyllische 
und zugleich faszinierende Orte, 
traumhafte Seen und romantische 
Gärten. Die Krönung ist das prall 
gefüllte Schatzkästchen aus Kunst, 
Kultur, Architektur und Natur.

For generations, people are enchant 
by the sight of the Schwerin palace. 
Royal, the Crown Jewel of the former 
Ducal residence is perched on an is-
land in Lake Schwerin. With its gol-
den towers, it seems sprung a fairy 
tale and is one of the most important 
creations of romantic Historicism in 
Europe. Schwerin is a shiny holiday 
destination: visitors rushed to idyl-
lic and fascinating at the same time 
places, beautiful lakes and romantic 
gardens access from anywhere. The 
crowning glory is the full treasure 
chest of art, culture, architecture and 
nature.

Tourist-Information Schwerin
Am Markt 14/Rathaus · 19055 Schwerin 
Tel. +49 (0)385 5925212 · www.schwerin.info/momente

Rostock & Warnemünde

Schwerin

95 km
Auto/car 1:10 h 
Bahn/train 1:30 h
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In einer der schönsten Städte im 
Herzen Mecklenburgs stehen Kultur 
und Natur in besonders liebevol-
ler Verbindung: das Renaissance-
Schloss, der gotische Dom, die 
Pfarrkirche oder die Gertrudenka-
pelle liegen in fußläufiger Entfer-
nung zur Ernst Barlach Stiftung am 
Inselsee, zum Wildpark-MV und zum 
Freizeitbad „OASE“. Sehenswert:
 • Schloss Güstrow – das bedeu-
tendste Renaissance-Gebäude in 
Norddeutschland mit romanti-
schem Garten

 • Güstrower Dom mit der Skultur 
„Der Schwebende“ von Ernst 
Barlach

 • Norddeutsches Krippenmuse-
um mit 350 Weihnachtskrippen 
aus aller Welt

In one of the most beautiful cities in 
the heart of Mecklenburg culture and 
nature are in a particularly loving 
connection: the Renaissance cast-
le, the Gothic cathedral, the parish  
church or the Gertrudenkapelle are 
within walking distance to the Ernst 
Barlach Foundation at the lake “In-
selsee”, the wildlife-park MV and the  
waterpark „OASE“. Worth seeing:
 • Palace Güstrow – the most 

important renaissance building in 
Northern Germany with romantic 
garden

 • Güstrow cathedral with the sculp-
ture the „Hovering Angel“ („Der 
Schwebende“) by Ernst Barlach

 • North German museum of cribs 
with 350 cribs from around the 
world

Güstrow-Information
Franz-Parr-Platz 10 · 18273 Güstrow
Tel. +49 (0)3843 681023 · www.guestrow-tourismus.de

Barlachstadt Güstrow
Güstrow. Barlach city

Rostock & Warnemünde

Güstrow50 km
Auto/car 0:39 h 
Bahn/train 1:06 h
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Ab Mitte des 19. Jahrhunderts verlie-
ßen Künstler die großen Städte und 
suchten ländliche Orte auf, um dort 
vor der Natur zu malen. Über ganz 
Europa bildeten sich Künstlerkolo-
nien. Eine dieser Künstlerkolonien 
ist Schwaan. Südlich, vor den Toren 
Rostocks, idyllisch an Warnow und 
Beke gelegen, eingebettet in eine 
bewaldete Hügellandschaft, bietet 
der Ort auch heute noch reizvolle 
und vielgestaltige Motive. 
Sehenswert: Kunstmuseum Schwa-
an und St.-Pauls-Kirche.

From the mid-19th century artists left 
the large cities looking for rural places 
for their artistic work. All across Euro-
pe artists‘ colonies were formed. One 
of these artists colonies is Schwaan. 
Situated in the south of Rostock, next 
to the rivers Warnow and Beke and 
nestled in a wooded hilly landscape, 
the place offers charming and diverse 
motifs even today. 
Worth seeing: Museum of art Schwaan 
and St. Pauls church

Schwaan 
Schwaan

Tourist Information Schwaan
Mühlenstraße 12 · 18258 Schwaan
Tel. +49 (0)3844 891792 · www.ferien-schwaan.de

Rostock & Warnemünde

Schwaan

31 km
Auto/car 0:30 h 
Bahn/train 0:51 h
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Rostock
Rostock



Go for a ride to the bottom of 

the ocean without getting wet

 

DAS ERLEBNIS FÜR DIE GANZE FAMILIE !  AM LEUCHTTURM  WARNEMÜNDE
TELEFON: 0381 / 510 50 44  .                                           

3D MOVIES . 4D ADVENTURE & 5D SHOWS
Daily Family Entertainment from 10 a.m. - 24 p.m.
www.ostsee-welten.de  .  Phone +49 381-5105044


